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Ohřívací podušky  

Přečtěte si pozorně tento návod a věnujte pozornost jeho upozorněním. 

Důležitá upozornění – uschovejte pro pozdější použití 
– tento přístroj není určen k použití v nemocnicích 
– nesmějí používat bezmocní lidé, malé děti nebo osoby těžko snášející vysoké teploty 
– z tohoto přístroje vycházející elektromagnetická pole mohou za určitých podmínek poškodit funkci 
kardiostimulátoru. Nicméně hodnoty přístroje nedosahují ani doporučených hodnot: intenzita elektrického 
pole: max. 5000V/m, intenzita magnetického pole: max 80A/m, hustota magnetického toku: max. 0,1 mili-
Tesla. Před použitím tohoto přístroje se poraďte s vasim lékařem a výrobcem vašeho kardiostimulátoru 
– nepoužívejte k nahřívání zvířat 
– přístroj napojte pouze na napětí udané na přístroji 
– nedávejte podušku na místa, která jsou zanícená, zraněná či oteklá. Nejste-li si použitím jisti, poraďte se s 
lékařem 
– příliš dlouhé použití může způsobit popáleniny kůže 
– Pozor: v žádném případě nesmíte usnout, je-li poduška v provozu 
– Podušku nenechávejte bez dozoru, je-li v provozu 
– nedovolte, aby byla poduška ostře ohnuta 
– za přívod nesmíte tahat, otáčet s ním či ho ostře ohýbat 
– nezapíchávejte do podušky jehly 
– spínač a přívodní kabel nesmějí být vystaveny vlhku 
– nepoužívejte mokré 
– přístroj musíte po uplynutí lhůty zkontrolovat, zda nevykazuje známky opotřebení či poškození. Pokud se 
takovéto známky vyskytují, nebo pokud je přístroj používán nepřiměřeně, musí ho výrobce či obchodník 
před dalším použitím zkontrolovat 
– pokud je připojení tohoto přístroje poškozené, může být nahrazeno pouze ve výrobcem schváleném 
servisu 
– opravit elektrické spotřebiče mohou pouze odborníci. Nesprávnou opravou mohou vzniknout pro uživatele 
značná nebezpečí 
– pokud přístroj nepoužíváte, vytáhněte zástrčku ze sítě, usušte ho a uložte bez zatížení 
– je nezbytné dodržovat upozornění vztahující se k čištění 

Použití 
Ohřívací podušky Vám umožní využít cíleně tepla. Teplo podporuje prokrvení a uvolňuje svaly. Ohřívací 
podušky používejte vždy v textilním povlaku, a to i v případě použití éterických olejů a mastí, aby nedošlo k 
poškození fólie z umělé hmoty. Při prvním použití může poduška vydávat zápach, který se však brzy vytratí. 

Polohy spínače 
Ukazatel svítí, pokud se ohřívací poduška zapojí. 

4014: 
stupeň 0 - vypnuto
stupeň 1 - minimální teplo
stupeň 2 - maximální teplo 

4004,4022,4035:  
stupeň 0 - vypnuto
stupeň 1 - minimální teplo
stupeň 2 - střední teplo
stupeň 3 - maximální teplo 

Doporučujeme Vám, abyste zpočátku zvolili pro rychlé ohřívání nejvyšší stupeň. Později, bude-li zapotřebí 
můžete přepnout zpět. 

Automatika vypínání 
U ohřívacích podušek s automatickým vypínáním 4004,4022, 4035 se stopne přísun tepla asi 90 min po 
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uvedení podušky do provozu. Světelný ukazatel nezhasne! Abyste mohli uvést podušku znovu do provozu, 
nastavte nejdříve spínač do pozice „0“. Po cca 5 sek můžete přístroj opět zapnout. Pokud se ohřívací poduška 
již nebude používat, měla by se vypnout (stupeň „0“) nebo vytáhnout ze zásuvky. 

Dodatečné pokyny k 4004 
TM32 je vybavena Extra jemnou vložkou, skládající se z jedné teplejší a jedné odizolované „jemné“ strany. 
Díky tomu je elektrická poduška mimořádně měkká a příjemná. Pro optimálnější přenos tepla musíte při 
používání podušky dbát na to, aby byla poduška s nadepsanou fólií otočená k vašemu tělu. Velmi jemná 

vložka se nachází na straně podušky s hladkou a nenadepsanou fólií. 

Dodatečné pokyny k 4022 
Tato forma podušky byla vyvinuta zvláště pro speciální využití v oblasti zad a šíje. Díky hornímu suchému 
zipu, zaručuje poduška dobré upevnění v oblasti šíje. Zip na spodní části podušky Vám umožní individuální 

a správné upevnění na tělo. 

Dodatečné pokyny 4035 
Tyto nové podušky disponují novou SMART- technologií, která podporuje precizní kontrolu teploty a vysoký 
bezpečnostní standart. SMART-produkty jsou velice vzdušné, přizpůsobivé a šetrné k pleti. 

Čištění a péče 
Než budete textilní povlak prát, musíte jej sundat z přístroje a řídit se symboly na etiketě. 

Likvidace zařízení 
Legislativa vyžaduje, aby likvidovaná elektrická a elektronická zařízení byla tříděna pro recyklaci nebo 
opětovné využití. Elektrická a elektronická zařízení opatřená značkou tříděného odpadu proto musí být pro 
likvidaci odkládána na obecní sběrná místa tříděného odpadu. 

Záruka 
Záruka je vymahatelná v souladu s platnými zákony. V případě reklamace je třeba přiložit i strojově označený 
prodejní doklad. Výrobek je třeba vrátit do obchodu, ve kterém byl zakoupen. 

Technická data 
OBH Nordica 4014, 4006, 4004, 4022, 4035 – 30x40 cm 230V; 50W 

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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Ohrievacie podušky 

Prečítajte si pozorne tento návod a venujte pozornosť jeho upozorneniam.

Dôležité upozornenie – uschovajte pre neskoršie použitie
– tento prístroj nie je určený pre použitie v nemocniciach
– nesmú používať bezvládne osoby, malé deti, alebo osoby ťažko znášajúce vysoké teploty
– tento prístroj generuje (vyžaruje) elektromagnetické pole, ktoré môže za určitých podmienok poškodiť 
funkciu kardiostimulátora. Napriek tomu hodnoty prístroja nedosahujú ani doporučené maximálne hodnoty: 
intenzita elektrického poľa: max. 5000V/m, intenzita magnetického poľa: max 80A/m, hustota
magnetického toku: max. 0,1 mili-Tesla. Pred použitím tohoto prístroja sa poraďte s Vašim lekárom a výrobcom 
Vášho kardiostimulátora.
– nepoužívajte k nahrievaniu zvierat
– prístroj napojte iba na napätie udané na prístroji
– nedávajte podušku na miesta, ktoré sú zapálené, zranené či opuchnuté. Ak si nie ste použitím istý, poraďte 
sa s Vašim lekárom.
– príliš dlhé používanie môže spôsobiť popáleniny kože
– Pozor: v žiadnom prípade nesmiete zaspať, pokiaľ bude poduška v prevádzke
– Podušku nenechávajte bez dozoru, pokiaľ je v prevádzke
– nedovoľte, aby bola poduška ostro prehnutá
– za prívod nesmiete ťahať, otáčať s ním, či ho ostro ohýbať
– nezapichávajte do podušky ihly
– spínač a prívodní kábel nesmú byt vystavené vlhkosti
– nepoužívajte mokré
– prístroj musíte po uplynutí lehoty skontrolovať, či nevykazuje známky opotrebenia, alebo poškodenia.
Pokiaľ sa takéto známky vyskytnú, alebo pokiaľ je prístroj používaný neprimerane, musí ho
Výrobca, či obchodník u ktorého sa predaj uskutočnil, pred ďalším použitím skontrolovať
– pokiaľ je pripojenie tohoto prístroja poškodené, môže byt nahradené iba výrobcom, alebo
schváleným servisom
– opraviť elektrické spotrebiče môžu iba odborníci. Nesprávnou opravou môže vzniknúť
pre užívateľa nebezpečenstvo poranenia
– pokiaľ prístroj nepoužívate, vytiahnite zástrčku zo siete, osušte ho a uložte bez jeho prípadného zaťaženia
– je nutné dodržiavať upozornenie týkajúce sa čistenia

Použitie
Ohrievacie podušky Vám umožnia využiť cielené teplo. Teplo podporuje prekrvenie a uvoľňuje svaly.
Ohrievacie podušky používajte vždy v textilnom povlaku (obale), a to aj v prípade použitia éterických olejov 
a mastí, aby nedošlo k poškodeniu fólie z umelej hmoty. Pri prvom použití môže poduška vydávať zápach, 
ktorý sa však čoskoro vytratí.

Polohy spínača
Kontrolka svieti, pokiaľ sa ohrievacia poduška zapojí.

4014: 
stupeň 0 - vypnuté
stupeň 1 - minimálna teplota
stupeň 2 - maximálna teplota

4004, 4022, 4035: 
stupeň 0 - vypnuté
stupeň 1 - minimálna teplota
stupeň 2 - stredná teplota
stupeň 3 - maximálna teplota

Doporučujeme Vám, aby ste z počiatku zvolili pre rýchle ohrievanie najvyšší stupeň. Neskôr, poľa potreby, 
môžete prepnúť späť.

Automatika vypínania
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U ohrievacích podušiek s automatickým vypínaním 4004,4022, 4035 sa zastaví prísun tepla asi 90 min 
po zapnutí podušky do prevádzky. Svetelná kontrolka nezhasne! Aby ste mohli uviesť podušku zase do 
prevádzky, nastavte najprv spínač do pozície „0“. Po cca 5 sek môžete prístroj opäť zapnúť. Keď sa ohrievacia 
poduška už nebude používať, mala by sa vypnúť (stupeň „0“) alebo prístroj vytiahnuť zo zástrčky.

Dodatočné pokyny k 4004
TM32 je vybavená Extra jemnou vložkou, skladajúcou sa z jednej teplejšej a jednej odizolovanej „jemnej 
strany. Vďaka tomu je elektrická poduška mimoriadne mäkká a príjemná.
Pre optimálnejší prenos tepla musíte pri používaní podušky dbať na to, aby bola poduška s
nadpísanou fóliou otočená k Vášmu telu. Veľmi jemná vložka sa nachádza na strane podušky s hladkou a 
nenadpísanou fóliou.

Dodatočné pokyny k 4022
Táto forma podušky bola vyvinutá zvlášť pre špeciálne použitie v oblasti chrbta a šije. Vďaka hornému 
suchému zipu, zaručuje poduška dobré upevnenie v oblasti šije. Zip v spodnej časti podušky Vám umožní 
individuálne a správne upevnenie na telo.

Dodatočné pokyny 4035
Tieto nové podušky disponujú novou SMART- technológiou, ktorá podporuje precíznu kontrolu teploty a 
vysoký bezpečnostný štandard. SMART - produkty sú veľmi vzdušné, prispôsobivé a šetrné k pleti.

Čistenie a starostlivosť
Ak budete textilní povlak (obal) prať, musíte ho vziať z prístroja a riadiť sa symbolmi na etikete.

Likvidácia zariadenia
Legislatíva vyžaduje, aby likvidované elektrické a elektronické zariadenia boli triedené
pre recykláciu, pre opätovné využitie. Elektrické a elektronické zariadenia opatrené
značkou triedeného odpadu preto musia byť pri likvidácii odložené na určené zberné
miesta triedeného odpadu.

Záruka
Záruku je možné vymôcť na základe platného zákona. V prípade reklamácie je treba k prístroju priložiť aj 
strojom označený predajný doklad. Výrobok je treba vrátiť do obchodu, v ktorom bol zakúpený.

Technická dáta
OBH Nordica 4014, 4004, 4006, 4022, 4035 – 30x40 cm
230V; 50W. 
Zmeny vyhrazeny. 

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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OBH Nordica Therapy 

Kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi használati utasítást, és a benne foglalt tudnivalók szerint 
járjon el.  

Fontos tudnivalók 
– a későbbi használat esetére is őrizze meg. 
– A tudnivalókat gondosan olvassa el. 
– Ez az eszköz kórházi használatra nem alkalmas. 
– Magatehetetlen személyek, kisgyermekek vagy hőre érzékeny személyek esetében ne használja. 
– Az ebből az elektromos termékből származó elektromos és mágneses terek bizonyos körülmények között 
zavarhatják szívritmus szabályozójának a működését. A terek erőssége messze a megengedett határértékek 
alatt van (elektromos térerősség: max. 5000 V/m, mágneses térerősség: max. 80 A/m, mágneses fluxussűrűség: 
max. 0,1 Milli-Tesla). Ezzel kapcsolatban a termék használata előtt kérdezze meg orvosát vagy szívritmus 
szabályozójának gyártóját. 
– Állatok melengetésére ne használja. 
– az eszközt csak a megadott feszültségre csatlakoztassa. 
– A fűthető párnát ne használja gyulladt, sérült vagy megdagadt testrészek esetében. Kétséges esetben a 
használat előtt kérjen orvosi tanácsot. 
– Az eszköz túlságosan hosszú ideig tartó alkalmazása a bőr megégéséhez vezethet. 
– Figyelem! Semmi esetre ne aludjon el, miközben a párna működik. 
– A fűthető párnát soha nem szabad összeráncolt vagy összehajtott állapotban használni. 
– A párna kapcsolójának elektromos alkatrészei a használat során a kapcsoló enyhe felmelegedését 
okozhatják. A kapcsolót éppen ezért nem szabad letakarni vagy a párnára fektetni, ha az működik. 
– A fűthető párnát tilos felügyelet nélkül működtetni. 
– Kerülje az eszköz éles megtörését. 
– Ne húzza a vezetékénél fogva, ne csavargassa vagy törje meg élesen. 
– Tűt ne szúrjon bele. 
– A kapcsolót és a csatlakozóvezetéket ne tegye ki nedvesség hatásának. 
– Nedvesen ne használja. 
– Az eszközt gyakran ellenőrizze, hogy az elhasználódás, kopás vagy egyéb károsodások első jelei nem 
mutatkoznak-e már rajta. Amennyiben ilyen jeleket észlel, vagy ha az eszköz szakszerűtlen használatát 
tapasztalja, az ismételt használat előtt vigye el azt a gyártóhoz vagy az illetékes kereskedőhöz. 
– Amennyiben az eszköz csatlakozóvezetéke megsérül, azt kizárólag a gyártó által elismert szervizben 
cseréltetheti ki, mivel ahhoz speciális szerszámok szükségesek. 
– A készüléken bárminemű javítást csak szakember végezhet. A szakszerűtlen javítások jelentős veszélyforrást 
jelenthetnek a felhasználóra nézve. 
– Ha az eszközt nem használja, húzza ki a dugót a csatlakozó aljzatból, szárítsa meg és mindenféle nehezéket 
jelentő tárgy eltávolításával tárolja. 
– Tartsa be a tisztításra vonatkozó tudnivalókat. (Erre vonatkozóan lásd a tisztítással és ápolással kapcsolatos 
tudnivalókat.) 

Az eszköz használata 
Ezzel a fűthető párnával célirányosan használhatja a hőt. A hő elősegíti a megfelelő vérellátást, és lazítja az 
izomzatot. A párnát mindig a textilhuzattal együtt használja, még illóolajok és kenőcsök esetén is, hogy a 
műanyag fólia károsodásának elejét vegye. Az első használat alkalmával a párna erőteljes műanyagszagot 
bocsáthat ki magából, amely azonban rövid idő után abbamarad. 

A kapcsoló állásai
A működést jelző kijelző világít, ha a fűthető párna be van kapcsolva. 

4014 Fokozat: 
0 - kikapcsolva
1 - minimális hőmennyiség 
2 - maximális hőmennyiség 

4004, 4022, 4035 Fokozat: 
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0 - kikapcsolva 
1 - minimális hőmennyiség
2 - közepes hőmennyiség
3 - maximális hőmennyiség 

Azt ajánljuk Önnek, hogy a gyors felmelegedés eléréséhez először a legmagasabb fokozatra állítsa a 
kapcsolót. Szükség esetén később alacsonyabb fokozatra lehet visszakapcsolni. 

Automatikus kikapcsolás
Az automata kikapcsolóval ellátott párnák esetében 4004, 4022, 4035 a hőleadás a párna beüzemelését 
követően kb. 90 perc múlva megszakad. A világító, működést jelző kijelző ekkor nem alszik ki! Ahhoz, hogy 
a párnát ismét működésbe tudja hozni, a fokozatkapcsolót először a „0” pozícióra kell állítania, Ezt követően 
körülbelül 5 perc elteltével újra be lehet kapcsolni az eszközt. Amennyiben a párnát az automatikus 
kikapcsolás után már nem használja, kapcsolja ki („0” fokozat), vagy a dugót húzza ki a csatlakozó aljzatból. 

A 4004-es modellre vonatkozó kiegészítő tudnivalók 
A TM 32-es egy különleges EXTRA SOFT betéttel van ellátva, melynek következtében  a párnán egy melegebb, 
valamint jobban szigetelt SOFT-oldal keletkezik. Ennek köszönhetően a fűthető párna különösen puha és 
testhez simuló lesz. 
Hogy a hőátvitel optimális legyen, a használat során ügyelni kell arra, hogy a párnának az az oldala legyen a 
test felé fordítva, amelyen a feliratos fólia látható. Az EXTRA SOFT betét a párna sima, feliratmentes fóliával 
borított oldalán található. 

A 4022-es modellre vonatkozó kiegészítő tudnivalók 
Ezt a típusú, fűthető, különleges formájú párnát speciálisan a hát- és nyaktájékon történő használatra 
fejlesztették ki. A nyaktájékon a felső tépőzár biztos tartást garantál. A párna alsó részén található 
hátizsákzipzár arra szolgál, hogy a párnát egyedi módon és az Ön testéhez idomulóan lehessen felerősíteni. 
Ezenkívül lehetősége van arra is, hogy a párna és a test közötti távolságot, ezzel pedig a hő intenzitását 
befolyásolja. Ezt úgy érheti el, hogy a pánt feszességét a kívánt mértékűre állítja be. Amíg a hátizsákzipzár 
összehúzásakor a zipzár végeit dugja egymásba, addig a zipzár már a fogak megnyomására is kinyílik. 

A 4035-ös modellre vonatkozó kiegészítő tudnivalók 
Ezek a fűthető párnák már az új SMART-technológiával készültek, amely precíz hőmérsékletellenőrzést és 
nagyfokú biztonságot garantál. A SMART-termékek ezen kívül légáteresztők, ennek köszönhetően pedig 
nagyon sokrétűen alkalmazhatók és bőrbarátok! 

Tisztítás és ápolás 
A textilhuzatokat a címkén szereplő szimbólumoknak megfelelően szabad tisztítani, ehhez pedig a mosás 
előtt le kell venni őket a párnáról. 

Berendezések megsemmisítése
A törvényi előírások szerint a megsemmisítésre kerülő elektromos és elektronikus berendezéseket az 
újrafeldolgozáshoz vagy az újrafelhasználáshoz osztályozni kell. Az osztályozott hulladék jelével ellátott 
elektromos és elektronikus berendezéseket ezért a megsemmisítés céljából a hulladékosztályozásra 
felkészült városi hulladékgyűjtő helyekre kell leadni.  

Műszaki adatok 
OBH Nordica 4014, 4004, 4006, 4022, 4035 – 230V; 50W

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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OBH Nordica Therapy 

Prosimy o szczegółowe zapoznanie się z niniejszą instrukcją, a przede wszystkim z uwagami.  

Uwagi podstawowe 
Ważne ostrzeżenia 
– należy zachować w celu późniejszego użycia 
– Należy dokładnie zapoznać się z ostrzeżeniami. 
– Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku szpitalnego. 
– Urządzenia nie mogą stosować obłożnie chorzy, małe dzieci lub osoby wrażliwe na wysokie temperatury. 
– Urządzenie elektroniczne emituje pole elektryczne oraz magnetyczne, w określonych warunkach może 
spowodować uszkodzenie kardiostymulatora. Wartości emisyjne urządzenia są znacznie pod dopuszczalną 
granicą: intensywność pola elektrycznego – max. 5000V/m, intensywność pola magnetycznego – max. 80A/m, 
gęstość pola magnetycznego – max. 0,1mili-tesla. Przed użyciem tego produktu prosimy o skonsultowanie 
się ze swoim lekarzem oraz producentem kardiostymulatora. 
– Urządzenia nie należy stosować do nagrzewania zwierząt. 
– Urządzenia należy podłączać jedynie po napięcia podanego na urządzeniu. 
– Poduszki nie należy przykładać do tych części ciała, gdzie występuje stan zapalny, zranienie lub opuchlizna. 
W razie wątpliwości, co do użycia urządzenia, należy skontaktować się ze swoim lekarzem. 
– Zbyt długi czas stosowania może spowodować oparzenia skóry. 
– Uwaga! W żadnym razie nie wolno zasypiać z włączoną poduszką. 
– Poduszki rozgrzewającej nigdy nie wolno stosować złożonej lub zwiniętej. 
– Elektryczne elementy włącznika poduszki rozgrzewającej podczas użytkowania nagrzewają się. Włącznika 
z tego powodu nigdy nie należy zakrywać. Włącznik nie może się też stykać z włączoną poduszką. 
– Jeśli poduszka rozgrzewająca jest włączona, nie należy jej pozostawiać bez nadzoru. 
– Nie należy dopuszczać do zginania poduszki na ostrych krawędziach. 
– Nie wolno pociągać za przewód zasilający, obracać nim lub zginać go. 
– Nie wolno wbijać do poduszki igieł. 
– Włącznik ani kabel zasilający nie mogą być wystawiane na działanie wilgoci. 
– Nie należy używać mokrej poduszki. 
– Co jakiś czas należ skontrolować stan poduszki, pod kątem ewentualnych uszkodzeń lub zużycia jej 
elementów. W przypadku zauważenia takich uszkodzeń lub w razie nieodpowiedniego użytkowania 
urządzenia przed dalszym stosowaniem powinien je skontrolować producent lub sprzedawca. 
– W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, może być on wymieniony jedynie w serwisie uprawnionym 
przez producenta. Do naprawy potrzebne są specjalistyczne narzędzia. 
– Do naprawy urządzeń elektrycznych uprawnieni są jedynie specjaliści. W przypadku niefachowej naprawy 
może powstać zagrożenie dla użytkownika. 
– Kiedy urządzenie nie jest używane, należy wyciągnąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka sieciowego. 
Urządzenie należy osuszyć i przechowywać nie kładąc na nim żadnych przedmiotów. 
– Należy przestrzegać instrukcji dotyczących czyszczenia (patrz: instrukcja dot. czyszczenia oraz 
konserwacji). 

Użytkowanie 
Poduszka rozgrzewająca umożliwia właściwe wykorzystanie ciepła. Ciepło wspomaga ukrwienie i rozluźnia 
mięśnie. Poduszkę rozgrzewającą należy zawsze stosować wraz z tekstylnym pokrowcem, nawet w razie 
stosowania olejków eterycznych lub maści, aby przeciwdziałać możliwemu uszkodzeniu folii z tworzywa 
sztucznego. W trakcie pierwszego użycia poduszka może emitować specyficzny zapach, który jednak szybko 
zaniknie. 

Pozycje włącznika 
Kontrolka świeci, jeśli poduszka jest włączona. 

4014 Pozycja: 
0 - wyłączona 
1 - min. temp. 
2 - max. temp. 
3 - max. temp. 
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4004, 4022, 4035 Pozycja: 
0 - wyłączona 
1 - min. temp. 
2 - śred. temp. 
3 - max. temp. 

Zalecamy Państwu, aby na początku, w celu szybkiego rozgrzania, wybierać najwyższą pozycję regulatora. 
Potem, w razie potrzeby, można przełączyć na niższą pozycję. 

Automatyczny wyłącznik 
W przypadku poduszek rozgrzewających z automatycznym systemem wyłączania 4004, 4022, 4035 
nagrzewanie wyłącza się po około 90 min. od włączenia poduszki. Kontrolka jednak w takim przypadku 
nie wyłączy się! Aby ponownie włączyć poduszkę, należy najpierw ustawię wyłącznik w pozycji „0”. Po 
około 5 sekundach można ponownie włączyć urządzenie. Jeśli poduszka nie będzie używana, powinna być 
wyłączona poprzez przełączenie wyłącznika do pozycji „0”, lub przez odłączenie zasilania z sieci. 

Instrukcje dodatkowe – typ 4004 
TM 32 jest wyposażony w EXTRA DELIKATNĄ wkładkę, która składa się z jednej części cieplejszej oraz drugiej 
części odizolowanej i bardziej delikatnej. Dzięki temu poduszka elektryczna jest miękka i przyjemna. W celu 
optymalizacji przenoszenia ciepła podczas stosowania poduszki należy dbać o to, aby poduszka przylegała 
do ciała odpowiednią stroną – na właściwej stronie umieszczony jest odpowiednia informacja. BARDZO 
DELIKATNA wkładka znajduje się po tej strony poduszki, z gładką i niezadrukowaną folią. 

Instrukcje dodatkowe – typ 4022 
Ten specjalny typ poduszki rozgrzewającej został opracowany przede wszystkim z przeznaczeniem do użytku 
w okolicach pleców oraz szyi. Dzięki rzepowi umieszczonemu w górnej części poduszki dobrze trzyma się 
w okolicach szyi. Rzep umieszczony w dolnej części poduszki pomaga w odpowiednim umieszczeniu jej na 
ciele. Dodatkowo siłę z jaką poduszka przylega do ciała można regulować za pomocą paska. W przypadku 
połączenia końców rzepa, zapadkę można otworzyć również poprzez naciśnięcie na haczyk. 

Inne uwagi – typ 4035 
Ten nowy typ poduszki rozgrzewającej jest wyposażony w nową technologię SMART, która pomaga w 
precyzyjnej kontroli temperatury i zwiększa standard bezpieczeństwa. Produkty z technologią SMART są 
bardzo przewiewne, dostosowują się do skóry jednocześnie ją chroniąc! 

Czyszczenie i konserwacja 
Przed praniem tekstylnego pokrowca, najpierw należy go zdjąć z urządzenia i postępować zgodnie z 
symbolami umieszczonymi na etykiecie.  

Likwidacja urządzenia 
Prawo wymaga, aby likwidowane urządzenie elektryczne lub elektroniczne były sortowane w celu ponownego 
przetworzenia lub ponownego użytku. Dlatego urządzenia elektryczne i elektroniczne oznaczone znakiem 
ponownego przetwarzania należy zanieść w celu likwidacji do miejsca sortowania odpadów. 

Dane techniczne 
OBH Nordica 4014, 4004, 4006, 4022, 4035 – 230V; 50W 

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz 
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